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 لص  الم
 وحاجات المتلازمات اللفظيةم صعوبة تعلّ  نحوواتجاهاتهم  المعلمينإلى التعرف على وجهات نظر  الدراسة الحاليةتهدف 

عن استكشاف طرق ملائمة  ، فضلاا في مرحلة ما بعد الجامعة لطلبة اللغة العربية بوصفها لغة ثانية م هذه القضيةتعلي
 ومن أجل تحقيق هذه الأهداف، تّم اختيار أفراد الدراسة لمتعلمي غير الناطقين باللغة العربية. المتلازمات اللفظيةلتعليم 

 جميع المعلمين الذين يدرسّون برنامج اللغة العربيةمن  المشاركونون يتكإذ  (،Purposive Sampling) رضيةغبطريقة 
 وقد استغلّ  (.USIMالعلوم الإسلامية الماليزية )( بجامعة Tamhidi Centerبالمركز التمهيدي ) بوصفها لغة ثانية

وذلك للحصول على الإجابات أكثر دقة دون التقيد . المطلوبة لجمع المعلومات من نوع شبه المفتوح الاستبيان انالباحث
حيث  كانت سلبية  المتلازمات اللفظيةالمعلمين نحو أساليب تعليم  معتقداتأنّ  . وأظهرت نتائج الدراسةددةبإجابة مح

. كما توصلت النتائج إلى زال يتبنّ  إنّ منهج تعليم مفردات اللغة العربية المعمولة في ماليزيا ما ا تقليدياا اً  المعلمين أنّ  منه
في مرحلة الإعداد بوصفها لغة ثانية لمتعلمي اللغة العربية  المتلازمات اللفظيةحتمية تعليم  نحو ًهون اتجاهاا إيجابياايتّ 

 على وجه التحديد. الجامعي
 في اللغة العربية، اتجاهات المعلّمين المتلازمات اللفظية، تعليم المتلازمات اللفظية كلمات مفتاحية:

 
Abstract 
The aim of current study is to gather the opinions and the perception of teachers about the 

difficulty of learning collocations among students and the needs of teaching this topic to the 

learners of Arabic as a second language at pre-university level, as well as exploring 

appropriate ways to teach Arabic collocations from teacher’s perspectives. Purposive 

sampling method was used for this study which the participants are consisted of all teachers 

who are teaching the Arabic language program at the Tamhidi Center, Islamic Science 

University of Malaysia (USIM). The researchers used the open-ended questionnaire to collect 

the required information to obtain more accurate and in-depth responses without being 

restricted to a specific answer. The results of this study showed that the teachers' perception 

and belief towards collocation’s teaching were negative as the curriculum of teaching Arabic 

vocabulary in Malaysia Education still rely on traditional methodologies. The results of this 

study also found that teachers have positive attitudes towards the necessity of teaching Arabic 

collocation to the Arabic Second Language Learners especially at the pre-university level. 
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 المقدمة 

الاستماع والقراءة والكتابة والمحادثة. مهارة على تطوير مهارات متعددة، وهي  ينبني إنّ تعلّم اللغة الأجنبية
عنصرين ، إلا أنّ ثمة تدريسبشكل منفصل في عملية ال ركيزهاوعلى الرغم من أنّ هذه المهارات يتمّ ت

(. Celce-Murcia, 2001لا يُستغن عنهما في استخدام اللغة، وهما: المفردات والقواعد ) أساسيين
 تعليمفي  خاصةالتي أجريت في مجال المفردات لأبحاث ا ولكنّ أشارت الدراسات السابقة إلى أنّ 

النحوية  تعليم قواعد اللغة حظاا وافراا من اهتمام الباحثين الكثيرين بالمقارنة إلى المتلازمات اللفظية لم تنل
(Celce-Murcia, 2001; Nunan, 2001; Swan, 2002) في منتصف الثمانينات من القرن . و

المتلازمات اللفظية  وعلى وجه التحديد ضمن مجال شهد مجال تعليم المفردات تطوراا ملحوظاا ،العشرين
 ,Laufer, 1986; Carter, 1987) لأربعةبأهميتها الفائقة في تنمية المهارات اللغوية ا الباحثين نتيًة لوعي

1988; Sinclair & Renouf, 1988; Nation, 1990; Willis, 1990; Nattinger & DeCarrico, 

1992; Lewis, 2000  .)أشارت دراسة حديثة لكل من  كماHarun Baharudin (2112و )Abdul 

Razif (2112 ،ا لدى المتعلمين ( أنّ من مشكلات اكتساب مهارات اللغة الثانية، استقبالا وإنتاجا
 .بها من المتلازمات اللفظية رتبطوما ي اللغوية فرداتترجع إلى معرفة ضعيفة بالم

معيار الكفاءة  "إنّ  اهتمامه على هذه القضية بقوله (1821أحمد رشدي طعيمة ) عبّ لذلك 
ا على نطق الحروف وفهم معاني الكلمات قادرا  في تعلّم المفردات لا يتوقف في أن يكون الطالب

وهذا يعني أنّ تعلّم فحسب، وإنما ينبغي أن يقدر على استخدام تلك الكلمات في مكان مناسب". 
( التي تتكون phrasesالعبارات )المفردات لا يقتصر على معرفة الألفاظ المفردة فقط، بل يشتمل على 

وهذا ما نسميه في العربية بالمتلازمات اللفظية أو ما يطلق  .من كلمتين أو أكثر وتستخدم ككلمة واحدة
فالمتلازمات اللفظية تشير إلى Collocation( "Gizem & Özlem,2016 .)عليه بالإنجليزية بمصطلح "

تؤدي دوراا مهماا في تحديد ناء اللغة بصورة طبيعية، وهي يستعملها أب التي ظهور الكلمات بشكل متتابعة
وفي سياق  (.2112 ،أحمد )مجدي إبراهيم وأمنية اوملاءمتهانتقاء الكلمات المتلازمة لفظياا بناءا على 

أفضل الأدوات التي يمكن هي  ه العديد من الباحثين إلى أنّ المتلازمات اللفظيةتعليم اللغة الأجنبية، اتجّ 
 سين أدائهم في اللغة المستهدفةطوير معرفتهم للمفردات اللغوية وتحإلى المتعلمين لت علممها المأن يقدّ 

(Nation, 2001; Fatima Zohra, 2013 .) مينالمتعلّ  لدىومعرفة المتلازمات اللفظية على مدى واسع 
 . فصيحةطبيعية و تساعدهم على التعبير عما يريدونه من الأفكار بصورة  سوف

أخذت المتلازمات اللفظية النصيب الأكب في كثير من الدراسات الحديثة  وترتيباا على ذلك،
(، ومجدي حسين 2111بمختلف الزوايا العلمية، أهمها الدراسات المعًمية نحو: دراسة روضة الحرزي )

 ,Ali Akbar( ، ودراسات اللسانيات الحاسوبية )2112(، وعلوش كمال )2112ومحمد ماجد )



 2112( 1)2الضاد:      اتجاهات المعلّمين في تدريس المتلازمات اللفظية

31 al-Ḍād 2(1) 2018 

2000; Crayton Walker, 2011; Nadja & Cornelia, 2002; Yu-Chia, Jason, Hao-Jan & 

Hsien-Chin, 2008; Elham Mohammadi, 2016( ودراسات الترجمة ،)Saifullah Kamalie, 

2010; Khalil Hasan, 2012; Muhammad Luqman, Pabiyah & Zaitul Azma ,2014 ،)
 Dina Abdelبية وتعلّمها، مثل: الدراسات التي قام بها كل من دراسات تعليم اللغة الأجن كذلكو 

Salam (2112و ،)Kun-huei Wu (2112و ،)Uraidah Wahab (2112و ،)Stuart Webb 

et.al (2112و ،)Banu (2112)  ودراسة ،Zahra & M.Raouf (2112 وغير ذلك من )
الدراسات والأبحاث التي أجريت في هذا المجال  ين، أنّ معظم ومن ملاحظة الباحث  الدراسات المتماثلة. 

مي اللغة الإنجليزية في التعامل مع المتلازمات وإيجاد الحلول الممكنة للتغلب كانت تهتم بدراسة عًز متعلّ 
 على هذه المشكلات.

زالت محدودة والضيق  أمّا دراسة مجال المتلازمات اللفظية من الناحية التعليمية في اللغة العربية ما
أنّ البحوث التي تتعلق بدراسة اتجاهات المعلمين نحو قضية تعليم المتلازمات اللفظية في المدى. كما 

 Gizem & Özlem (، و2111) Abdaoui Mounyaإلا الدراسة التي أجرتها في عددها وتعلّمها قليلة 
ب خطوة أولية تقود مين تعتيرى الباحثان أنّ الاطلاع على اتجاهات المعلّ (. ومن هذا المنطلق، 2111)

مي اللغة العربية خاصة في البيئة الماليزية لما لها دور بارز في إلى عملية تعليم هذه الظاهرة اللغوية لمتعلّ 
تقوم الدراسة الحالية بتسليط الضوء على أهمية تعليم تحقيق الكفايات التواصلية عند المتعلمين. وذلك 

اللغة العربية في  ميعلّ مية بوصفها لغة ثانية من وجهات نظر المتلازمات اللفظية لمتعلمي اللغة العرب
   . ماليزيا
 
 وخصائصها تلازمات اللفظيةلما ماهية

 ظاهرة لغوية مشتركة بين جميع اللغات في العالم. والأحرى أن نقول بأنّ  اللفظية تلازماتالم لا شك في أنّ 
على رأسهم  من علماء المسلمين الأوائل العرب اللغويونه اللغة العربية تزخر بالمتلازمات اللفظية حيث تنبّ 
المشهورة إلى هذه الظاهرة في معطيات كتبهم ومصنفاتهم  سيبويه، والجاحظ، والثعالبي، والجرجاني وغيرهم

بفقه اللغة وعلى وجه التحديد ضمن مجال علم المعاني، ولكنهم لم يضعوا لها قاعدة ولا مصطلحاا خاصاا 
ا )مجدي إب (. لذلك، وجدت الاختلافات في تسمية هذه الظاهرة بين 2112، راهيم وأمنية أحمدموحدا

اللفظي، والرصف. كما  والأقرانالقدامى والمحدثين حيث يرى القدامى بأنها التضام، والتوارد، اللغويين 
عبيرات أطلق عليها بعض اللغويين المحدثين بعدة مسميات مثل: المتصاحبات اللفظية، والمتواردات، والت

 الاصطلاحية، والعبارات السياقية وما شابه ذلك. 
وفي النصف الأول من القرن العشرين بدأت فكرة المتلازمات اللفظية تحظى اهتماماا وافراا من 

 كتابهفي   تلازمات اللفظيةالمPalmer (1892 )الإنجليزي قبل اللسانيين الغربيين حين عرفّ العالم اللغوي 
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كلمتين أو أكثر في جمل لبأنها "الاستعمال المألوف  "A Grammar of English Wordsالمعنون بـــ"
، وضرب له مثالاا كلمة بأخرى منهما أو إضافة شيء آخر إلى الكلمات المرتبطة"  يصعب تغييربحيث 
وهلم  at last, give up, let alone, go without, carry on, as a matter of fact, all at onceنحو: 
تلازم الكلمة مع كلمات  إنّ  كذلك أنّ للكلمة لها قيود الاستعمال حيث  Palmer (1892)وبيّن  جراا.

" تستخدم مع النبات، أمّا Diedكلمة "أخرى محددة تشترك بينهما في الغالب الناحية الدلالية، مثل:  
"Pass away"  ولا يمكن استبدال كلمة " ،للإنسانفهي تستعملDied" بكلمة "Pass awayللنبات "، 

كلا الكلمتين تؤدي إلى المعن نفسه وهو الموت )مجدي إبراهيم لأنها ليست من صفاتها، برغم من أن ّ 
 (. 2112، وأمنية أحمد

، إذ سياقيةالذي يطوّر هذا المفهوم في نظرياته ال Firth (1829) البيطاني وجاء بعد ذلك العالم
قرينتها"، و"نتوقع أن تجيء الكلمتان  خلال لكلمة منأن "تعرف ا اللفظية تلازماتالم يقول بأنّ 

في اللغة بحكم العادة والإلف، مع عدم إمكان إبدال إحدى الكلمتين  عهماقّ تو حيث ، متصاحبتين"
" يتوقع Darkحيث قال إنّ كلمة " ؛فأعطى لنا مثالا على ذلك (.Brashi, 2005) بأخرى بسهولة فائقة

". كما في اللغة العربية أنّ كلمة "يتلو" تتصاحب بشكل Nightكلمة "مجيئها في كثير من الأحيان مع  
دوام مع كلمة "القرآن" للدلالة على معن القراءة، ولا يناسب استخدامها مع كلمة غيرها من "الكتاب" 

هو أول من  Firthويعُدّ (. Nurul Husna & Harun, 2016أو "الجريدة" للدلالة على نفس المعن )
  Collocation( "Brashi, 2005.)مات مصطلحاا علمياا معترفاا في الإنجليزية ألا وهي "وضع للمتلاز 
 قام حيث( كان أولّ من يحاول تأصيل هذا المصطلح في اللغة العربية 1811أبو الفرج )ولعل محمد 

)محمد حسن عبد  Firth" الذي وضعه Collocationالمصاحبة ترجمة لمصطلح " بتقديم مفهوم
 (. 2119، ؛ حمادة1881العزيز،

التي من التعريفات  العديد هناك وقد أثارت هذه الظاهرة اهتمام اللغويين المحدثين حيث وجد
إذ  ،(1822) كريم زكي حسام الدين  كما ذهب إليها  ،المتلازماتفي تفسير الباحثون العلماء و قدّمها 

( أنّها 1882) M. Bakerالكلمات المتتابعة في اللغة". في حين يرى هي  المتلازمات اللفظية إنّ " قال
بين  ولها علاقة منطقية بحيث تّم ظهورها بشكل متطابق ميول الكلمات إلى استدعاء كلمات معينة،"

صل بالكلمات التي جاءت متتالية بشكل متّ  المتلازمات اللفظية ( عّرف2112) Wray". أمّا مفرداتها
 Daud et. al (2112)وفي صعيد آخر، قدّم  فاصل، وتحفظ في الذاكرة كًملة واحدة".أو مع وجود 

استخدام طبيعي لمفردات اللغة لإنتاج "هي ظاهرة  المتلازمات اللفظية أنّ  في معًمه اللسانيات الإنجليزية
بناءا و  اصطلاحي أو بلاغي".معن الكلام والكتابة، وفي بعض الأحيان تدل معن هذه الكلمات على 

إذ يقوم و الدمج بين الكلمات ه المتلازمات اللفظية، يمكن القول أنّ المتعددة على هذه التعريفات
 بشكل متتابعة وثابتة لإشارة إلى معن معيّن. استخدامها بحكم العادة و 
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ا فإنّ استخدام المتلازمات اللفظية يظهر جلياا في اللغة العربية عن طريق تعبير الناطقين بها شفهيا 
، إذ يتميز أسلوبهم بقوة التأثير نتيًة استعمالهم للألفاظ المتلازمات )حسين قويدر،  (.  2111أو تحريرياا

( "إنّ المتلازمات اللفظية كانت تستخدم في كل ما نقوله، أو نسمعه، أو 2111) Hillكما أكّده 
في اللغة  المتلازمات اللفظيةومن الخصائص التي تتميز بها في المائة".  91إلى نقرؤه، أو نكتبه بنسبة تصل 

، وعلى سبيل المثال: يقُال في اللغة العربية عند الحديث عن أصوات الطيور في اللغة بديهية اأنهّ  العربية
أو  )زقزقة( ولانعيق البومة، وهديل الحمامة، وزقزقة العصفور، ولا تحل كلمة )نعيق( محل )هديل(  ،العربية

ل تلازم هذه الكلمات غير ائتلاف المجتمع واعتيادهم على يوجد السبب الذي يعلّ  عكس. ولابال
  (.1881)محمد حسن عبد العزيز،  في الكلام الاستعمال

إلى ذلك، فإنّ المتلازمات في اللغة العربية في أغلب الأحيان تتصاحب مع كلمات وبالإضافة 
في مفرداتها ولا باستبدال  تغييرتقبل بأي ولا  ،الاقتران تتمتع بحريةلا محددة بشكل مقيدة حيث إنها 

 tallقال في العربية )رجل طويل( ولا )رجل عالي( للتعبير عن "كما يُ   ،تلك المفردات بكلمات مترادفة

man ّتعتمد على حكم العادة في معظم الألفاظ المتلازمة في اللغة العربية  ". وعلى الرغم من أن
عن طريق  مها، إلا أنّهم يقدرون على ملاحظتهاوالتي قد تمثل عقبة للمتعلمين في سبيل تعلّ  ،استعمالها

فها بسهولة إذا أسيء اكتشا بوجودها و . كما يمكن الشعور (Uraidah Wahab,2014) أنماطها التركيبية
صل إلى ى أهمية الو وعلى هذا الأساس، تتًلّ  (.2119، مين )محمد أبو الرباستخدامها لدى المتعلّ 

 المتلازمات اللفظية وحصرها لخدمة المتعلمين سواء كانوا من الناطقين بها أو الناطقين بغيرها. 
 

 في اللغة العربيةتلازمات اللفظية لمتصنيفات ا
(، Lexical Collocation) أو اللفظية المعًمية المتلازمات بشكل عام إلى المتلازمات اللفظيةقسم نت
المتلازمات والفرق بين (. Benson et.al,1997) (Grammatical Collocation) ةالنحويالمتلازمات و 

في أنّ يتمثل  ،Muhammad Luqman Ibnul Hakim et al (2112)كما يراه   ،والمعًمية النحوية
هي المعًمية المتلازمات . في حين أنّ الوصفي التركيب الاسمي، أو الفعلي، أو هي النحوية المتلازمات

 بيّن كما (.  Yusra Al Sughair, 2007( بين المفردات )natural combinationعي )الدمج الطبي
Benson et.al (1889 ) ّالمعًمية هي التي تتكون من اسم، وصفة، وفعل، وظرف، بين  المتلازمات إن

إضافة إلى  ،: اسم، وفعلوهيوحدات أساسية للًملة  ضمنالتركيب الذي يتهي النحوية  المتلازماتأنّ 
 ، وصفة، أو بنية نحوية أخرى، مثل: مصدر أو اسم الموصول.جرحرف 

ثمانية أنواع، منها: اسم + Benson et.al (1889 )وفقاا لـ  المتلازمات النحويةوتندرج تحت 
كما   وما إلى ذلك. ،صفة + حرف الجرحرف الجر، واسم + صيغة المصدر، وحرف الجر + اسم، و 

فعل + اسم )فاعل(، وفعل + اسم )مفعول به(، واسم  :أهمهاالمعًمية إلى سبعة أنواع،  المتلازماتتقسم 
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 Hassan A. H. Gadallaوبالإضافة إلى هذين القسمين، قسّم + صفة، واسم + فعل وهلم جرا. 
إلى ثلاثة مستويات وهي: المستوى المعًمي أو التركيب  المتلازمات اللفظية في اللغة العربية( 2118)
(، والتركيب Grammatical Pattern(، والتركيب النحوي أو القواعدي )Lexical Patternلفظي )ال

من  المتلازمات(، وتندرج في كل من هذه التراكيب أنماط كثيرة، إذ جاءت Stylistic Patternالأسلوبي )
كيب الأسلوبي خمسة نوع التركيب اللفظي عند غزالة عشرة أنماطٍ، وللتركيب القواعدي عشرون نمطاا، وللتر 

 (.Brashi, 2005أنماط أخرى )
، أربعة أنواعتلازمها  اللفظية من حيثالمتلازمات Emery (1881 )ومن ناحية أخرى، قسّم 

التي تسمح بعملية الاستبدال في  (Open collocationsللفظية المفتوحة )المتلازمات  الأول: وهي:
تصاحب بعضها بعضا يمكن استبدالها بلفظة أخرى تؤدي يمفرداتها حيث كل واحد من الألفاظ التي 

المقيدة  المتلازماتالثاني: و "، The war or battle beganالمعن نفسه، مثل: بدأت الحرب أو المعركة "
(Restricted collocations،) " مثل: خسارة جسيمةA big lost صلة المتّ المتلازمات الثالث: "، و
(Bound collocations):أطرق  الرأس  " ، مثلHe nodded his head ،" التعابير الاصطلاحية : وأخيراا
(Idioms)، "وعلى سبيل المثال: أعطاه الضوء الأخضر to give the green light."  

، أنواعثلاثة  إنّ تلازم الكلمات (2112مجدي حسين ومحمد ماجد ) كل من  ذكر في حين
 وهي: 

علاقة وطيدة بين طرفي الألفاظ، إذ يتوقع السامع الطرف الثاني من تلازم قوي، أي التلازم القائم ( 1
عهما، وذلك مثل: تنفس الصعداء، وشراع الألفاظ عند سماع الطرف الأول منه نتيًة إلى قوة تجمّ 

  السفينة، وغمد السيف.
ت لازم متوسط، حيث تكون العلاقة بين مفردات الألفاظ على درجة من الخصوصية، ولكنها ليستو ( 2

بالمقارنة إلى النمط الأول. ومثال على ذلك: "رحب الصدر" بمعن طويل الأناة، و"رحب بنفس القوة 
  الفهم" بمعن واسع العقل، و"رحب الباع" بمعن الكريم.

تلازم بسيط، حيث تكون العلاقة بين مفردات الألفاظ متواردة بصورة عادية، لا تتصف بدرجة و ( 2
المفردة الأولى بالمفردة الثانية من الألفاظ لقلة تكرارها ووجود بدائل  تلازمتلزم قوية من الخصوصية. ولا يس

 أخرى تؤدي معناها، نحو: قام بـمهمة، أو قام بدور، أو قام بـخدمة. 
ا على أنهّ لم توجد المتلازمات  Emeryوفي هذا الصدد، يعّقب الحافظ على تقسيمات  مؤكدا

اللفظية في اللغة العربية من كونها مفتوحة أو حرية، بل إنها تحتوي على المتلازمات من النوع المقيد 
(Restricted collocations( والمتصل ،)Bound collocations والتعبيرات الاصطلاحية أو المجازية ،)
(Idioms( فحسب )Hussein Soori & Su’ad Awab, 2015 .)بعض اللغويين والباحثين  وعني
تحديد خصائص المتلازمات في اللغة العربية حتى يتسن للمتعلمين معرفة الفروق بين كل من المتلازمات ب
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( أنّ 1829حيث قال أحمد أبو سعد ) ،(Idiomatic Expressionاللفظية والتعبيرات الاصطلاحية )
التعبيرات الاصطلاحية تتألف في الغالب من أكثر من كلمتين تؤدي إلى دلالة أخرى تختلف عما تقتضيه 
ظاهر التركيب، أي يتغير معناها من المعن المعًمي إلى المعن الاصطلاحي المتفق عليه الجماعة اللغوية.  

التعبير الاصطلاحي له معن خاص بلاغي يتحصل بطريق المجاز ( 1881بيّن زمري منير بعلبكي )كما 
أو الكناية أو الاستعارة، نحو: "فلان كثير الرماد" أي بمعن رجل كريم مضياف أو "شمرت الحرب عن 

  ، ويصعب للمتعلمين فهمه إلا بدراسة ثقافة مجتمع اللغة الهدف.  ساقها" بمعن اشتدت الحرب
ذات تراكيب مختلفة أنواع. كما يُلاحظ  المتلازمات اللفظيةيبز أنّ  ،ضوء ما ذكره الباحثانوفي 

أنّها تتداخل بعضها البعض بين المتلازمات اللفظية والتعابير  التي سبق عرضها في بعض التقسيمات
النحوي. وتجدر الإشارة المستوى وذلك بين المتلازمات على المستوى المعًمي و  ،الاصطلاحية أو المجازية

 اتلتغيير با رحبلأنّ اللغة تتسم بالمرنة والحيوية بحيث إنها ت ،نّ هذه التصنيفات ليست ثابتة نهائيةهنا أ
. كما تجدر الانتباه إليه هو أنّ أنماط المتلازمات اللفظية في ومتطلبات العصر الراهن واكب الحداثةت تيال

تبار للنحو، وإنما يحتاج بعضها البعض اللغة العربية لم تتحكّم ببنيتها أو هيكلها المعًمي فحسب دون اع
 لإدراك المعن المراد للكلمات أو الجملة. 

 
 المتلازمات اللفظية نظرية تعليم

 Lexical Approachتعليم المتلازمات اللفظية المشهور بنظرية الأسلوب المعًمي ) نظرية ترتبط

Theory) لعالم باLewis (1882" الذي ذهب إلى أن لفظة )lexis هي كل كلمة موجودة في لغة ما "
-multiاللغة بأنها تبن من وحدات معًمية متعددة " وهو يرىلها معن معًمي مع وظيفتها النحوية. 

word chunksأو القاعدة " تحمل مفهوم عام يحدده الحقل الدلالي (Masoud Hashemi et.al, 2012 

تعليم اللغة  مجال لقي الضوء علىي ذيالالتعليم  أسلوبوهي عبارة عن  (. Mark Graham, 2014؛
أن اللغة تقتضي العلاقات بين المفردات التي تربط معن كلمة واحدة بغيرها  هذه النظريةفترض حيث ت

  من الكلمات، أي يستطيع أن يدرك الدارس الكلمة معناها من حيث علاقاتها بكلمات أخرى.
مهارة الطلاب في فهم معن المفردات تبز خصائص هذه النظرية بكونها تركز على تطوير و 

 Mark) لامح دلالية مشتركةبمالمتقاربة التي تتميّز المكتسبة من خلال تنمية ملكة تكوين الكلمات 

Graham, 2014; Amelia Torres, 2012أن يتمثل الدارس كيفية  نهج(. كما أن منتهى قصد هذا الم
إسهام المفردات في توظيف المهارات اللغوية، ومن ثمَّ الاقتدار على استثمار هذه المعرفة في إنتاج اللغة 

إلى  Palmer (1892)أشار ولهذا السبب،  (.2111الفصيحة وسليمة من الأخطاء )وليد العناتي، 
 (.Brashi, 2005) يتعلّم المتعلم الكلمات المفردة أحقية تعلّم هذه الألفاظ المتلازمة بنفس الطريقة التي
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( إسهاماا ذا قيمة عملاقة في 2111) Moudraia( و2111) Nobert Schmittوقد قدّم 
يستقبل الكلمة  للمتلازمات اللفظيةعند تعلمّه  تعلممية حينما يؤكدا أن عقل الميتطوير هذه النظرية التعل

 العبارات هذه ويحتفظها في ذاكرته كوحدة معًمية ثابتة، بل يستطيع عقل الإنسان تخزين كمية كبيرة من
في الذاكرة طويلة المدى بدلاا من الذاكرة قصيرة المدى المحدودة، ويعني ذلك أنّ من الفعّال لدماغ الإنسان 

متلازمة بدلاا من   تجمعيةشكل بم انت المفردات تقدَّ إذا كتعلمها أن يتذكر ويسترجع مفردات اللغة عند 
ومن ثمَّ تساعد معرفة المتلازمات (. Amelia Torres, 2012; Uraidah, 2014كلمات منفصلة )

 (. Özlem & Gizem,2016اللفظية على إمكانية التنبؤ بالكلمة التي يمكن أن تجيء بعد كلمة أخرى )
أسهل للحفظ والتخزين  (short phrasesالقصيرة ) تالعبارا ( أنّ 2111) Lewis كّد ذلكوأ

. ويتبيّن أنّ هذه النظرية لا تشترط معرفة قواعد اللغة عنصراا في ذاكرة المتعلم مقارنةا بالكلمات المنفردة
أساسياا لتحقيق الاكتساب في اللغة الثانية، وإنما تهتم بالمتلازمات التي لها دور هام في تحديد دلالة 

 لحقلتهتم باوتختلف هذه الطريقة المعًمية عن الطريقة التقليدية من ناحية أنها  اعاة القواعد.الكلمات بمر 
للكلمة على السواء في عملية التعليم والتعلم، حتى تعتب الطريقة المعًمية بديلة متميزة  الدلاليو  المعًمي

 (.Amelia Torres, 2012وتكملة لطريقة النحو والترجمة التي تخص بتعليم القواعد اللغوية فقط )
أن يولوا اهتماماا لمعلمين على االلغة، ينبغي  تيسير عملية اكتسابوبالنظر إلى أهمية المتلازمات الكبى في 

خاصاا بهذه الظاهرة اللغوية حتى يتمكن الطالب من ملاحظتها واستخدامها في إنتاج اللغة 
(Vasiljevic, 2014 .) 

 ة علاقة وثيقة بين النظرية المعًمية ومفهوم المتلازمات اللفظيةأنّ ثمّ  تجلت لنا، وخلاصة القول
الألفاظ حيث تهتم بتعريض الدارسين على كمية هائلة من  ،في بناء المعرفة الجديدة في ذهن المتعلم

من ما يستقبله  فهي تمنح الفرصة للمتعلم أن يفسّر لتحقيق مستوى عال من الكفاءة اللغوية. المتلازمة
المعارف السابقة. فتعليم المصاحبة وفقاا للمنهج على ما لديه من  بناءا  اجديد ويبني معن المعلومات

 ، وإنما هي تدفعلما لها تأثير مهم في المعن المراد للكلمات المعًمي ليس بمعن التًاهل من قواعد اللغة
 للغة.  نحوية وهي المتلازمات التي تؤدي من خلالها وظيفةإلى معرفة الوحدات الأساسية للغة 

 
 وأسئلتهامشكلة الدراسة 

في سياق تعليم اللغة و  .اللفظية ليست قضية جديدة بالنسبة لميدان تعليم اللغة وتعلّمهاالمتلازمات قضية 
المتلازمات تعليم  حقلالتي أجريت في إنّ الدراسات والبحوث ف، في ماليزيا العربية بوصفها لغة ثانية

ا ما زالت محدودة اللفظية  هذه معظم يدور حيث (،Abdul Halim & Che Radziah, 2007) جدا
 معالجةدون لتحقيق التواصل الفعّال المعوقات والصعوبات في اكتساب المهارات اللغوية حول الدراسات 

على الرغم من أنّ (. و 2112من صالح،) التي تعود إلى درجة معرفة المفردات لدى الطلبة المشكلةجذور 
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قضية ضعف اكتساب الطلبة للمفردات العربية التي تنشأ من استعمالات الألفاظ المتصاحبة يعتني بها  
أثناء تعليم اللغة العربية للناطقين بهذه القضية  لم يولوا اهتماماا كبيراا المعلّمين إلا أنّ كثير من الباحثين، 

العربية  بحوثال جلّ  في أنّ دراسة وتبز مشكلة ال . (Abdul Halim & Che Radziah, 2007) بغيرها
 & Gizemوذكرمين. اتجاهات المعلّ تقدير وإغفال عن اتجاهات الطلبة  قياس علىفي هذا المجال قامت 

Özlem  (2111) بشكل  نحو المادة نها تؤثر على مواقفهملأضرورية  أنّ التعرف على اتجاهات المعلمين
يحاول الباحثان على إجابة  الدراسة،انطلاقاا من مشكلة و عام، وعلى اختيار طرق التعليم بشكل خاص. 

 : جملة من الأسئلة كما يلي عن
في مرحلة لمتعلمي اللغة العربية  المتلازمات اللفظيةتعليم أهمية المعلمين نحو  هي اتجاهاتما  .1

 الإعداد الجامعي؟
في مرحلة  فظيةالمتلازمات اللاتجاهات المعلمين نحو التحديات والصعوبات في تعليم ما هي  .2

 الإعداد الجامعي؟
تعليم متعلمي اللغة العربية في مرحلة الإعداد الجامعي ل طرق فعالة وجهات نظر المعلّمين حولما  .2

 اللفظية؟ المتلازمات موضوع
 

 أهداف الدراسة
 تطمح هذه الدراسة إلى تحقيق الأهداف الآتية: 

اللفظية لدى متعلمي اللغة العربية المتلازمات نحو صعوبة تعلّم  مينالتعرف على اتجاهات المعلّ  .1
 بوصفها لغة ثانية.

مرحلة اللفظية في المتلازمات  ميتعل في نو علمالم عاني بهاالتي ي والصعوبات تحدياتالتحديد أهم  .2
 الإعداد الجامعي.

عداد لمتعلمي اللغة العربية في مرحلة الإ اللفظية المتلازماتتعليم المناسبة لطرق العلى  تركيزال .2
 . الجامعي

 
 منهجية الدراسة

في أسلوب المسح  استخدما( إذ Descriptive Studyالوصفي ) تصاميم المنهج اعتمد الباحثان على
يدرسّون مقررات اللغة العربية  معلّمين عشرةعلى ويحتوي أفراد الدراسة جمع بيانات الدراسة وتفسيرها. 

امعة العلوم الإسلامية بج( Tamhidi Centerالتمهيدي )لمركز با ،2018/2019في الفصل الثاني للعام 
على أساس تحقّق أغراض  (Purposive sampling) قصدياا اختياراا تّم اختيارهم و . (USIMالماليزية )

أنّ  Palinkas, Horwitz, Green, Wisdom, Duan & Hoagwood (2112)أقرّ كما .  الدراسة
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 الدراسة بشكل ظاهرةيساعد الباحثين على تفسير سوف  ،باستخدام هذا الأسلوب ،اختيار العيّنات
التي صمّمتها  قيدالم شبه الدراسة أداة الاستبانة من النوع تبنّتا بالنسبة لأداة البحث، أمّ  مستهدف.

Abdaoui Mounya (2111إذ تم تعديل بعض الفقرات مبنية على أهداف الدراسة )  بغية الحصول
 إلى قسمينمقسمة أسئلة  ةعشر  استبانة المعلّمين تتضمنضية الدراسة. فالمعلمين نحو ق على وجهات نظر

 المتلازماتاتجاهات المعلّمين نحو تعليم هما: القسم الأول: خلفيات العيّنة، والقسم الثاني: و ؛ رئيسيين
يفية تحليل البيانات لهذه الدراسة بطريقة ك وتمّ  خمسة أسئلة فرعية. كل منهما علىاللفظية، حيث يتكوّن  

 . وكمية
 

 نتائج الدراسة 
 فيالقسم الأول  يتمثل ،أساسيين في قسمينالاستبانة المتوصل إليها من خلال الدراسة تّم حصر نتائج 

المشتملة على عدة المعلومات، أهمها:  تحليل البيانات التي تتعلق بخلفيات الديموغرافية لأفراد الدراسة
تحليل  يخصّ فأمّا القسم الثاني . عملية، والخبات التعليميةالجنس، والعمر، والجنسية، والمؤهلات ال

هذا القسم على  تضمناللفظية حيث يالمتلازمات البيانات المرتبطة بكشف اتجاهات المعلمين نحو تعليم 
 .  بارزة أسئلة أربعة
 

 الدراسة فرادالبيانات الديموغرافية لأ
 Tamhidiيدّرسون برامج اللغة العربية في المركز التمهيدي )تّم توزيع الاستبانة على جميع المعملين الذين 

Center( بجامعة العلوم الإسلامية الماليزية )USIM ويمكن ملاحظة نتائج خلفيات العيّنة على النحو .)
 الآتي: 

نسالج: 1جدول   
 النسبة المئوية العدد الجنس
 %60 6 الذكر

 %40 4 ىثالأن

 %100 10 المجموع الكلي

 

( أعلاه إلى أنّ عيّنة المعلمين الذين يشاركون في إبداء آرائهم خلال 1يشير الجدول رقم )
( وعدد المعلمات n=6 ,%60ويُلاحظ من النتائج أنّ عدد المعلمين )عشرة أفراد.  يتكونون منالاستبانة 

(40%, n=4 .مما يشير إلى توازن الجنس بين الذكور والإناث لدى المعلمين في هذا المركز ) 
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 : الجنسية2جدول 
 النسبة المئوية لعددا الجنسية

 %100 10 ماليزي/ ماليزية

 %0 0 غير ماليزي/ ماليزية

 %100 10 المجموع الكلي

 

( أنّ كافة معلمي اللغة العربية في هذا المركز من المواطنين 2)أبرزت النتائج الواردة في الجدول رقم 
الماليزيين. وهذا يعني أنهّ لا يوجد المعلمون الناطقون بالعربية الذين يدرسون اللغة العربية بوصفها لغة ثانية 

 (.    USIMفي المرحلة الإعدادي لجامعة العلوم الإسلامية الماليزية )
 : العمر2جدول 

 النسبة المئوية لعددا العمر
25-30 2 20% 

31-35 6 60% 

36-40 1 10% 

ا 40  %10 1 فصاعدا

 %100 10 المجموع الكلي

 

علّمي لمنسبة الكانت أعلى إذ   ،لعيّنة الدراسة لفئات العمريةفإنه يشير إلى ا (2الجدول رقم ) أمّا
 منهم (n=2 ,%20و)(، n=6 ,%60) سنة 35-31 ما بين الذين يبلغون ، همهذا المركزفي اللغة العربية 

ا،  40-36 تبلغ أعمارهمعاماا، كما أنّ المعلمين الذين  30-25 العمرية ما بين يقعون في الفيئة عاماا فصاعدا
  (.n=2 ,%20كانت نسبتهم )

 : المؤهلات العلمية2جدول 
 النسبة المئوية العدد المؤهلات العلمية

 %80 8 البكالوريوس

 %20 2 الماجيستر

 %0 0 الدكتوراه

 %100 10 المجموع الكلي
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وبالنسبة إلى المؤهلات التعليمية عند معلّمي اللغة العربية في المرحلة الإعدادي لجامعة العلوم 
شهادة البكالوريوس مما ( قد حصلوا على n=8 ,%80(. فإنّ معظم المعلّمين )USIMالإسلامية الماليزية )

( منهم تمكنَّا من الحصول على شهادة علمية الماجستير، كما n=2 ,%20)تؤهلهم للعمل في هذا المجال، و
 بيّنت النتائج أنهّ لم يوجد من المعلّمين يحملون شهادة الدكتوراه.

 

 اللغة العربية : خبات تعليم2جدول 
 النسبة المئوية العدد تعليم الخبرة 

 %0 0 أقل من السنة

 %30 3 سنوات 1-5

 %70 7 سنوات 6-10

 %100 10 المجموع الكلي

 

من  الغالبيةأشار الجدول أعلاه إلى الخبات التعليمية لدى المعلّمين حيث تبز من النتائج أنّ 
 تبلغالنسبة المئوية  من %70( التي تساوي n=7)في تدريس اللغة العربية؛ إذ  لديهم خبة طويلة المعلّمين

 5-1المعلمين يقضون سنوات تدريسية ما بين  ( منn=3 ,%30و)سنوات،  10-6إلى  مدة تعليمهم
 . سنوات، كما أظهرت النتائج أنّ ليس هناك أحد من المدرسين الذين عندهم خبة تعليمية أقل من ذلك

 
 لفظيةالالمتلازمات اتجاهات المعلمين نحو تعليم 

اللفظية لدى معلّمي اللغة  المتلازماتض هذا القسم نتائج الدراسة التي تتعلق بالاتجاهات نحو تعليم يعر 
م على أفراد الدراسة بغية تحقيق أهداف الدراسة، أسئلة تقدّ  أربعةالعربية بمرحلة الإعداد الجامعي. وهناك 

 وتم تحليل استًابة المعلمين في الجداول الآتية:
 اللفظيةلمتلازمات مستوى التوعية با: 1جدول 

ويةالنسبة المئ العدد ( أيهما تركز عليه عند تعليم المفردات؟ ولماذا؟1س  
 %60 6 كلمة بمفردها  -

 ، استمع إلى، ـ قام ب ،رغب في مثل:كلمة مع مصاحبتها )  -
 %30 3 (وغيرها.، استقال من

 %100 9 المجموع الكلي

 السبب الإيجابي:
 لأن كثير من الطلبة لا يعرفون استعمالات بعض الكلمات في سياق صائب.  -
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 أحياناا فقط. -
 طبعاا لأنّ بعض الأفعال تتعدى إلى حرف الجر.  -
 سأشير إلى مثل هذه الكلمات إذا وجدت الفروق في معانيها فقط. -

 السبب السلبي: 
 توجد من ضمن المقرر الدراسي. لا لأنّها  اللفظية،المتلازمات لا، لا أركز على الكلمات  -
 .  ليس عندهم فكرة أو معرفة عن هذه القضية من قبل -

 

يميلون إلى تعليم  اللغة العربية ( معل ميn=6 ,%60نّ )بأ (1أظهرت النتائج الواردة في الجدول رقم )
 هذه النتيًة في الحقيقة عنالمتصاحبة. وتعب الانتباه إلى الكلمات بقلة  المفردات العربية بشكل منفرد

. ومن الأسباب التي تؤدي إلى في ماليزيا عتادة لدى معظم معلمّي اللغة العربية بوصفها لغة ثانيةالمطريقة ال
 تدريس المفردات عندموضوعات لازمة إحدى ك  ةالدراسي اتالمقرر  كن ضمنذلك أنّ هذا الموضوع لم ي

وفي صعيد آخر، أجاب . في تعلّم اللغة هلون هذه الظاهرةيتًا، الأمر الذي يجعل المتعلّمين اللغوية
(30%, n=3 معلّمين ومعلمات بأنهم يولّوا اهتماماا بهذه الظاهرة )دة كما ع سبابتعليم المفردات لأ أثناء

 الباحثة في الجدول أعلاه. اذكرته
  

 اللفظية المتلازمات: أهمية تعليم 9جدول 
ةالنسبة المئوي العدد اللفظية ضرورية؟ ولماذا؟المتلازمات ( في رأيك، هل تدريس 2س  
 %100 10 نعم  -

 %0 0 لا -

 %100 10 المجموع الكلي

 السبب: 
 التأكد من أنّ الطالب يستخدم المفردات بصورة صحيحة وفصيحة. -
 لأنها تساعد الطلبة في تنمية مهارة الكتابة. -
اللفظية ليست واردة في المعاجم العربية التي استخدمها الطالب إلا المتخصصة  المتلازماتلأنّ  -

 بها.
 

جميع المعلمين  إنّ  نتائج السؤال الثاني من أسئلة الاستبانة حيث (9رقم ) يلاحظ في الجدول
الذين يدرسون اللغة العربية بوصفها لغة ثانية في المرحلة الإعدادي لجامعة العلوم الإسلامية العالمية 

(USIM يوافقون بأهمية تعليم موضوع ) لدى دارسي اللغة العربية بوصفها لغة ثانية. اللفظية المتلازمات
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رة بالنظر إلى أنّها سوف تعين الطلبة غير الناطقين وأشار بعض أفراد العيّنة إلى حاجات تعليم هذه الظاه
باللغة العربية على استخدام المفردات التي تّم تعلّمها بطريقة صحيحة وفصيحة. وبجانب ذلك، قال أحد 

للفظية يستلزم تعريضها إلى الطلبة لأنها غير موجودة في كثير من المعاجم العربية االمتلازمات المعلّمين أنّ 
 . إلا المتخصصة بها للغةالثنائية ا

 اللفظيةالمتلازمات : مشكلات تعليم 2جدول 
 اللفظية في اللغة العربية؟ المتلازمات ( في رأيك، ما هي المشكلة الرئيسية في تدريس 2س
 اللفظية. المتلازماتما عندهم المعرفة عن  -
كثير من الطلبة يعتمدون على المعاجم الثنائية اللغة في البحث عن معاني الكلمات مما أنها في كثير  -

 من الأحيان لم توفر المعلومات عن كلمات متصاحبة. 
 الطلبة لا يحبون القراءة من أجل استكشاف المعلومات الإضافية. -
 قلّة التدريبات والتنبيهات من المعلّمين نحو هذه الألفاظ. -
 المشكلة هي إمكانية التمييز بين معانيها. -
، معاني  -  متعددة ومختلفة تماماا. اللفظيةالمتلازمات أحياناا
 معظم الطلبة لم يستوعب المفردات استيعابا كاملا، الأمر الذي يؤدي إلى التشويش في فهم المعن.  -
 

اللفظية لمتعلمي اللغة  المتلازماتاتجاهات المعلمين نحو صعوبات تعليم ( 2الجدول رقم )يعرض 
. ومن أهم المعوقات التي أشار إليها المعلمون أنّ المصادر مثل المعاجم الثنائية اللغة التي تتضمن العربية

ا.  ا و فيها هذه الألفاظ كانت محدودة جدا البحث  سبيل فيبالإضافة إلى ذلك، أن الطلبة لم يدخروا جهدا
شكلات الأخرى، بيّن أفراد العينة أنّ تعليم هذه الكلمات ومن الم .الكتبعن هذه المعلومات من خلال 
من المعلّم لكي يتعوّد الطالب على ظاهرتها وأنماطها. وهذا قد يرجع كثيرة تحتاج إلى تدريبات وإرشادات  

يؤدي إلى التشويش في  قد الذي إلى أنّ المتعلمين لم يقتدر أحياناا على التمييز بين معانيها المتعددة، الأمر
 هم المعن.ف

 اللفظية المتلازمات طرق تعليم : 8جدول 
اللفظية لمتعلّمي اللغة العربية بوصفها المتلازمات ( يرجى إبداء رأيك واقتراحك عن كيفية تعليم 2س

 لغة ثانية؟
 اللفظية. المتلازمات( التي ترد فيها authentic textتقديم النصوص العربية الأصلية ) -
يجب على المعلمين تدريب الطلبة على استخدام المعاجم الأحادية اللغة في البحث عن معاني  -

 الكلمات. 
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 اللفظية في موضوع مستقل. المتلازماتتعليم  -
 . الدراسيإعداد هذا الموضوع في المقرر  -
 الطلبة يحتاجون إلى ممارسة كثيرة.  -
 بين لغتي العربية والإنجليزية. اللفظية للطالب وذكر الفرق  المتلازماتبيان مميزات  -
 تعليم هذا الموضوع يحتاج إلى تدريبات مكثفة. -
 

المتلازمات  طلبة اللغة العربية تعليملطرق الأفضل اتجاهات أفراد العيّنة نحو  (8الجدول رقم ) يبيّن 
بالمتلازمات أنّ محاولة تعريف طلبة اللغة العربية  من وجهات نظر المعلمين. ويُلاحظ من النتائج، اللفظية
. لذلك اتجه اللفظية المتلازماتيجب أن يتمّ من خلال النصوص العربية الأصلية التي وردت فيها  اللفظية

ومن أهم هذا الموضوع بشكل مستقل وإدراجه ضمن المقررات الدراسية.  دريسبعض المعلمين إلى ت
ًّلها بعض  إعداد المواد عيّنة المعلمين هي تكثير الممارسات والتدريبات المتنوعة في المقترحات التي س

 بيان المميزات أو الفروق في معانيها بين لغتي العربية والإنجليزية.  مع المتعلقة بهذا الموضوع
 

 مناقشة النتائج
تعليم  قضيةحول  ومعتقداتهم معلمي اللغة العربية اهاتتهدف الدراسة الحالية إلى التعرف على اتج

لدى المتعلمين،  اللفظيةالمتلازمات أهمية معرفة آتية، وهي: نواحي  ثلاثةاللفظية من خلال  المتلازمات
 .والتحديات في تعليمها، وأفضل طرق تدريس هذه القضية لطلبة اللغة العربية بوصفها لغة ثانية في ماليزيا

تّضح ويوفي الوقت نفسه، سعت هذه الدراسة إلى الإجابة عن أسئلة البحث التي تم تحديدها الباحثان. 
اللغة العربية  برامج أنّ جميع المعلمين الذين يدرسون تي تم عرضها سابقاا،المن خلال تحليل النتائج 

( يتًهون اتجاهات إيجابية USIMة )بوصفها لغة ثانية في المركز التمهيدي بجامعة العلوم الإسلامية الماليزي
خاصة في مرحلة ما قبل الجامعة. ولكنّ من  لطلبة اللغة العربيةاللفظية  المتلازماتتعليم  ضرورية نحو

ناحية الممارسة، أغلبية المعلمين يهملون هذه القضية أثناء تدريس المفردات اللغوية، الأمر الذي قد يؤدي 
 والإحساس بقلة أهميتها في تعلّم اللغة. ويدعم ذلك اللفظية لازماتالمتدارسين عن ال معرفةإلى عدم 

Lewis (2000 حيث )على الدراسين  اللفظية المتلازماتأنّ المعلمين يلعب دوراا بارزاا في تعريض  ذكر
 وتزويدهم بالمفهوم الأساسي عنها في عملية تعليم المفردات. 

والصعوبات في تعليم لتحديات الذي يخصّ بفحص ا أشارت النتائج التي تتعلق بالسؤال الثانيو 
 اللفظيةالمتلازمات تعترض عملية تعليم  إلى أنّ أهم التحديات اللفظية تبعاا لاستًاباتهمالمتلازمات 

حالياا رسية المستخدمة المد بالكت نّ إ حيث ،والوسائل التعليميةالمعلومات مصادر  تعزى إلى وتعلّمها
 المعاجم الثنائية اللغة وهذا بالإضافة إلى أنّ  مها،التي ينبغي على الدراسين تعلّ  يةاللفظ المتلازماتتنقصها 
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 لدارسين.راجعة المتناولاا مباشراا  اللفظية المتلازمات تناولت لم ملايوية-عربيةمعاجم  وعلى وجه الخصوص
( حيث 2119) Abdul Halim & Che Radziah ووافقت نتائج الدراسة الحالية بدراسة كل من

ا، الأمر  أمام اللفظية المتلازماتالمعلومات عن  مصادر أنّ  إلى توصلا دارسي اللغة العربية محدودة جدا
اقترح عيّنة ذلك،  وعلاوة على. التي تّم تعلّمها فرداتإلى سوء استخدام بعض الم طلبةالذي يفضي ال

يعقّب يع مقررات تعليم اللغة العربية. و المعلمين بتعليم هذه القضية في موضوع مستقل وإدخالها في جم
Nurul Husna & Harun (2111على ذلك ) تّم تدريسها  قد اللفظية المتلازماتأنّ  بقولهما

، ، والإضافة، وحروف الجروالموصوف للمتعلمين دون وعي من ضمن الموضوعات النحوية مثل: الصفة
 .اللفظية المتلازماتالإشارة إلى مصطلح دون 

وفيما يتعلق بالسؤال الثالث الخاص بكشف اتجاهات المعلمين نحو أنسب طرق تعليم 
لمتعلمي اللغة العربية، أشارت النتائج إلى أنّ المعلمين يتًهون اتجاهات إيجابية نحو اللفظية المتلازمات 

أظهرت نتائج  . وبالإضافة إلى ذلك،باستخدام النصوص العربية الأصلية اللفظية المتلازماتحتمية تعليم 
المكثفة من أجل و  الخاصة استًابات المعلمين أنّ تعلّم هذه القضية بحاجة إلى التدريبات والنشاطات

، فإنّ إعداد التدريبات التي وتبعاا لذلك .وتطوير مهارة استخدامها في اللغة المتصاحبة اكتساب الكلمات
كثر من تقييم حصيلة الدارسين للكلمات ترتبط بالمفردات اللغوية ينبغي أن يركز على هذه القضية أ

 (. Uraidah Wahab, 2014المفردة )
 

 الخلاصة
تعليم المفردات الموجهة  أساليب نحوثمة اتجاهات سلبية في ممارسة المعلمين  تبيّن من خلال المناقشة أنّ 

من بدلاا الكلمات المفردة هتمام أكثر على يحظو با لطلبة مرحلة الإعداد الجامعي حيث إنّ معظمهم
 معتقداتالرغم من ذلك، أظهرت النتائج أنّ  التعليم. وعلى في عملية اللفظية المتلازماتالتركيز على 

في  اللفظية المتلازمات يعرفون بأهمية أنهم إيجابية، إذ تبدو اللفظية المتلازماتتعليم  حاجة نحو المعلمين
. كما يعتقد المعلمون بإمكانية تعليم هذه ةارسي اللغة العربيى دلد المهارات اللغويةتنمية اكتساب 

الكتب المدرسية للغة العربية وكذلك من خلال الأنشطة القضية في جميع المراحل الدراسية بإدراجها في 
 (. وبالنسبة لطرق تعليمexplicitly) ومباشرة والمهمات التي تركز على هذه الكلمات بصور واضحة

التي ينبغي الأخذ  يةلتعليما والوسائلالمواد بعض  الدراسة الحالية إلى، أشارت نتائج اللفظيةالمتلازمات 
ولا بد أن نبذل جهدنا في اللفظية. المتلازمات معرفة ـفي سبيل تزويد متعلمي اللغة العربية ببعين الاعتبار 

ية تطوير قوائم المفردات الواردة في الكتب المدرسي المستخدم في جميع المدارس والجامعات الماليز 
بين يدي  الزاخرة والمؤسسات التعليمية، وفي المعاجم الثنائية الحديثة بأن تكون حاضرة بالمتلازمات اللفظية

 المتعلمين.
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